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OBSAH BALENÍ
Bezdrátová sluchátka
Nabíjecí USB-C kabel
Návod k obsluze

POPIS PRODUKTU
1.  LED indikátor
2.  Zvýšení hlasitosti/ Další skladba
3.  Snížení hlasitosti/ Předchozí skladba
4.  Multifunkční tlačítko 
5.  Nabíjecí USB-C port
6.  Mikrofon

NABÍJENÍ
Před prvním použitím sluchátek doporučujeme baterii plně nabít. K nabíjení sluchátek 
používejte přiložený USB-C kabel. Maximální nabíjecí napětí a proud je 5V/1A.
Sluchátka nabijte, pokud LED indikátor (1) bliká červeně. Zvukový signál vás upozorní na 
posledních několik minut provozu. Úplné nabití baterie trvá přibližně 2 hodiny.
V průběhu nabíjení svítí LED indikátor (1) červeně, po úplném nabití zhasne.

ZAPNUTÍ SLUCHÁTEK A PŘIPOJENÍ K BLUETOOTH
1.  Stiskněte a držte multifunkční tlačítko (3), dokud LED indikátor nezačne blikat
 modro-červeně a neozve se zvukový signál. Sluchátka se nyní nachází v párovacím režimu.
2.  Na svém zařízení aktivujte Bluetooth a v seznamu dostupných zařízení vyberte „Niceboy
 HIVE Prodigy 4“. Zařízení se připojí ke sluchátkům. Úspěšné spárování ohlásí akustická 

výzva a LED indikátor začne pomalu blikat modře.

CZ
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Poznámka: Sluchátka se automaticky připojí k poslednímu spárovanému zařízení.
Sluchátka se po 5 minutách z důvodu úspory baterie automaticky vypnou, pokud po tu dobu
ztratí spojení se zařízením nebo nebudou připojena k žádnému zařízení.

VYPNUTÍ SLUCHÁTEK
Pro vypnutí sluchátek stiskněte a držte multifunkční tlačítko (3), dokud se neozve zvukový signál 
a LED indikátor se nerozsvítí červeně.

OVLÁDÁNÍ HUDBY
Přehrávání/pozastavení: krátce stiskněte multifunkční tlačítko. (3)
Další skladba: dlouze stiskněte tlačítko „+“. (2)
Předcházející skladba: dlouze stiskněte tlačítko „-“. (4)
Zvýšení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „+“. (2)
Snížení hlasitosti: krátce stiskněte tlačítko „-“. (4)

TELEFONNÍ HOVORY
Pro přijetí a ukončení hovoru krátce stiskněte multifunkční tlačítko (3). Příchozí hovor 
odmítnete stisknutím multifunkčního tlačítka na cca 3 sekundy.

Poznámka: Některé mobilní telefony mají přednostně nastavené volání na vlastní mikrofon a
sluchátka. V takovém případě proveďte volbu dle instrukcí na svém mobilním telefonu.

SIRI A GOOGLE ASSISTANT
Aktivujete v pohotovostním režimu nebo při přehrávání hudby dvojitým stisknutím multifunkč-
ního tlačítka (3).

TOVÁRNÍ NASTAVENÍ
V případě technických potíží uvedete sluchátka do továrního nastavení tímto způsobem.
1.  Vypněte sluchátka, odstraňte ze seznamu spárovaných zařízení a vypněte bluetooth.
2.  Zapněte sluchátka tak, aby se nacházela v režimu párování. Led dioda bliká střídavě modře 

a červeně.
3.  Stiskněte a držte tlačítka “+” a “-” současně po dobu 10 sekund. Led dioda 3x zabliká červe-

ně, poté se na jednu sekundu červeně rozsvítí a sluchátka se sama vypnou.
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SPECIFIKACE
Verze BT:     5.3
Frekvenční pásmo:    2,4GHz
Radiofrekvenční výkon:   ≤ 2,5mW
Podporované profily BT:   A2DP, AVRCP,HFP
Podporované kodeky:    SBC, AAC
Frekvence:     20Hz - 20kHz
Citlivost:     97+/-3dB
Doba přehrávání:    až 50 hodin
Doba hovoru:    až 35 hodin
Dosah:     až 10 m
Baterie:     380mAh
Reproduktor:    40mm
Doba nabíjení:    2 hodiny

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Poslech hudby při nadměrné hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte zařízení tekutinám 
a vlhkosti. Nevystavujte zařízení příliš vysokým/nízkým teplotám a nepokoušejte se jej rozebírat. 
Chraňte zařízení před ostrými předměty a pády z výšky. Baterie – v případě nesprávného 
zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít ke vzniku požárů, 
přehřátí nebo vytečení baterie. Na baterii či akumulátor, které mohou být součástí produktu, se 
vztahuje doba životnosti v délce šesti měsíců, protože se jedná o spotřební materiál.

V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou součástí návodu a 
bezpečnostních informací informace o všech kmitočtových pásmech, ve kterých rádiové 
zařízení pracuje, a maximálním radiofrekvenčním výkonu vysílaném v kmitočtovém pásmu, ve 
kterém je rádiové zařízení provozováno.

Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Tímto 
NICEBOY s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy HIVE Prodigy 4 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách: 
https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-prodigy-4

https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-prodigy-4
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INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH
ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním 
odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných 
místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete 

zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních negativních dopadů na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další 
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
(firemní a podnikové použití)
Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o 
způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, 
kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozařízení.Informace k likvidaci v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u 
Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.
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OBSAH BALENIA
Bezdrôtové slúchadlá
Nabíjací USB-C kábel
Návod na obsluhu

POPIS PRODUKTU
1.  LED indikátor
2.  Zvýšenie hlasitosti / Nasledujúca skladba
3.  Multifunkčné tlačidlo
4.  Zníženie hlasitosti / Predchádzajúca skladba
5.  Nabíjací USB-C port
6.  Mikrofón

NABÍJANIE
Pred prvým použitím slúchadiel odporúčame batériu úplne nabiť. Na nabíjanie slúchadiel 
používajte priložený USB-C kábel. Maximálne nabíjacie napätie a prúd je 5 V/1 A.
Slúchadlá nabite, keď LED indikátor (1) bliká na červeno. Zvukový signál vás upozorní na po-
sledných niekoľko minút prevádzky. Úplné nabitie batérie trvá približne 2 hodiny.
V priebehu nabíjania svieti LED indikátor (1) na červeno, po úplnom nabití zhasne.

ZAPNUTIE SLÚCHADIEL A PRIPOJENIE K BLUETOOTH
1.  Stlačte a držte multifunkčné tlačidlo (3), pokým LED indikátor nezačne blikať modro-červe-

no a neozve sa zvukový signál. Slúchadlá sa teraz nachádzajú v režime párovania.
2.  Na svojom zariadení aktivujte Bluetooth a v zozname dostupných zariadení vyberte 

„Niceboy HIVE Prodigy 4“. Zariadenie sa pripojí k slúchadlám. Úspešné spárovanie ohlási 
akustická výzva a LED indikátor začne pomaly blikať modro.

6



7

Poznámka: Slúchadlá sa automaticky pripoja k poslednému spárovanému zariadeniu.
Slúchadlá sa po 5 minútach z dôvodu úspory batérie automaticky vypnú, ak za tento čas stratia 
spojenie so zariadením alebo nebudú pripojené k žiadnemu zariadeniu.

VYPNUTIE SLÚCHADIEL
Ak chcete slúchadlá vypnúť, stlačte a držte multifunkčné tlačidlo (3), pokým sa neozve zvukový 
signál a LED indikátor sa nerozsvieti červeno.

OVLÁDANIE HUDBY
Prehrávanie/pozastavenie: krátko stlačte multifunkčné tlačidlo. (3)
Nasledujúca skladba: dlho stlačte tlačidlo „+“. (2)
Predchádzajúca skladba: dlho stlačte tlačidlo „-“. (4)
Zvýšenie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo „+“. (2)
Zníženie hlasitosti: krátko stlačte tlačidlo „-“. (4)

TELEFÓNNE HOVORY
Na prijatie a ukončenie hovoru krátko stlačte multifunkčné tlačidlo (3). Prichádzajúci hovor 
odmietnete stlačením multifunkčného tlačidla na cca 3 sekundy.

Poznámka: Niektoré mobilné telefóny majú prednostne nastavené volanie na vlastný mikrofón a 
slúchadlá. V takom prípade vykonajte voľbu podľa inštrukcií na svojom mobilnom telefóne.

SIRI A GOOGLE ASSISTANT
Aktivujete v pohotovostnom režime alebo pri prehrávaní hudby dvojitým stlačením multifunkč-
ného tlačidla (3)

TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE
V prípade technických ťažkostí uvediete slúchadlá do výrobného nastavenia týmto spôsobom:
1.  Vypnite slúchadlá, odstráňte zo zoznamu spárovaných zariadení a vypnite bluetooth.
2.  Zapnite slúchadlá tak, aby sa nachádzali v režime párovania. LED dióda bliká striedavo na 

modro a na červeno.
3.  Stlačte a držte súčasne tlačidlá „+“ a „−“ 10 sekúnd. LED dióda 3× zabliká na červeno, 

potom sa na jednu sekundu na červeno rozsvieti a slúchadlá sa sami vypnú.
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ŠPECIFIKÁCIA
Verzia BT:     5.3
Frekvenčné pásmo:    2,4 GHz
Radiofrekvenčný výkon:   ≤ 2,5mW
Podporované profily BT:   A2DP, AVRCP,HFP
Podporované kodeky:    SBC, AAC
Frekvencia:    20 Hz – 20kHz
Citlivosť:     97 +/- 3 dB
Dĺžka prehrávania:    až 50 hodín
Dĺžka hovoru:    až 35 hodín
Dosah:     až 10 m
Batéria:     380 mAh
Reproduktor:    40 mm
Trvanie nabíjania:    2 hodiny

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch. Nevystavujte zariadenie 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zariadenie príliš vysokým/nízkym teplotám a nepokúšajte sa 
ho rozoberať. Chráňte zariadenie pred ostrými predmetmi a pádmi z výšky. Batéria – v prípade 
nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže dôjsť 
k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vytečeniu batérie. Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť 
súčasťou produktu, sa vzťahuje doba životnosti v dĺžke šiestich mesiacov, pretože sa jedná o 
spotrebný materiál.

V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové vlny, sú súčasťou návodu a 
bezpečnostných informácií informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové za-
riadenie pracuje, a maximálnom rádiofrekvenčnom výkone vysielanom v frekvenčnom pásme, v 
ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované.
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Príručku na prevzatie v elektronickej podobe nájdete na www.niceboy.eu v sekcii podpora.
Týmto NICEBOY s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy HIVE Prodigy 4 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach: 
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-prodigy-4

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV K LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH
ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité 
elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpa-
dom. S cieľom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných mies-
tach, kde ho prijmú zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať 

cenné prírodné zdroje a prispievate k prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné 
prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie po-
drobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej 
likvidácii tohto druhu odpadu sa môžu v súlade s národnými predpismi udeliť pokuty.

Informácie pre používateľov k likvidácii elektrických a elektronických zariadení
(firemné a podnikové použitie)
S cieľom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové
použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám poskytne informácie o
spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám
oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie k likvidácii
v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený symbol je platný iba v krajinách
Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte
podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.

https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-prodigy-4
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PACKAGE CONTENTS
Wireless headphones
Charging USB-C cable
Directions for use

PRODUCT DESCRIPTION
1. LED indicator
2. Increase volume/Next track
3. Multifunctional button
4. Decrease volume/Last track
5. Charging USB-C port
6. Microphone

CHARGING
We recommend to fully charge the battery before first use of the earphones. Use the supplied 
USB-C cable to charge the earphones. Maximum charging voltage and current are 5V / 1A. Charge 
the earphones when the LED indicator (1) flashes red. An acoustic signal warns you about the last 
several minutes of operation. It takes approximately 2 hours to fully charge the battery. During 
charging, the LED indicator remains red (1) and turns off once the charging is fully completed.

POWERING ON THE HEADPHONES AND CONNECTING TO BLUETOOTH
1.  Press and hold the multifunctional button until the LED indicator starts to flash blue-red 

and the audio signal has sounded. The headphones can now in their pairing mode.
2.  Activate Bluetooth on your device and select “Niceboy HIVE Prodigy 4” from the list of avai-

lable devices. Your device will connect to the headphones. Once the pairing is successful, it 
will be announced by an audible queue and the LED indicator will begin to slowly flash blue.

6
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Note: The headphones automatically connect to the device they were last connected to.
For the purpose of saving the battery, the headphones automatically power off after 5 minutes after 
having last connection to your device or if they are not connected to any device.

POWERING OFF THE HEADPHONES
To power off the headphones, press and hold the multifunctional button (3) until the audio 
signal sounds, and the LED indicator begins to shine red.

MUSIC CONTROLS
Playback/pause: short press the multifunctional button. (3)
Next track: long press the “+” button. (2)
Last track: long press the “-” button. (4)
Decrease volume: short press the “+” button. (2)
Increase volume: short press the “-” button. (4)

TELEPHONE CONVERSATIONS
To accept or end phone calls, short press the multifunctional button (3). Press the 
multifunctional button for about 3 seconds to reject an incoming call.
Note: Some phones have calls preferentially set to their own microphone and headphones. In 
such a case, change the selection according to the instructions on your mobile phone.

SIRI AND GOOGLE ASSISTANT
Activate in the emergency mode or when playing music by pressing the multifunctional button twice.

FACTORY SETTINGS
In case of technical problems, reset the earphones to the factory settings as follows.
1. Switch off the earphones, remove them from the paired devices list and turn off BT.
2.  Switch on the earphones so that they are in pairing mode. The LED flashes alternately blue 

and red.
3.  Press and hold buttons „+“ and „-“ simultaneously for a period of 10 seconds. The LED 

indicator flashes red 3 times, then it lights up red for one second, and the earphones will 
switch off.
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SPECIFICATIONS
BT version:     5.3
Frequency band:    2.4GHz
Radio frequency power:   ≤ 2,5mW
Supported BT profiles:    A2DP, AVRCP,HFP
Supported codecs:    SBC, AAC
Frequency:     20Hz - 20kHz
Sensitivity:     97+/-3dB
Playback period:    up to 50 hours
Conversation period:    up to 35 hours
Range:     up to 10 m
Battery:     380mAh
Speaker:     40mm
Charging period:    2 hours

SAFETY INFORMATION
Listening to music at excessive volume can damage your hearing. Do not subject the 
equipment to fluids and moisture. Do not expose the device to excessively high/low 
temperatures, and do not attempt to disassemble it. Protect the device from sharp objects 
and falls from height. Batteries - Improper handling (prolonged charging, short circuit, 
breakage by other objects, etc.) may result in fire, overheating or battery leakage. The battery 
or accumulator that may be included with the product has a life of six months because it is a 
consumable item.

Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally 
transmits radio waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the 
frequency band in which the radio equipment is operated is included in the instructions and 
safety information.
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The manual may be downloaded in its electronic form at www.niceboy.eu under the support 
section. NICEBOY s.r.o. hereby declares that the type of radio equipment Niceboy HIVE Prodigy 
4 complies with Directives 2014/53 / EU, 2014/30 / EU, 2014/35 / EU, and 2011/65 / EU. The 
full content of EU Declaration of Conformity is available on the following websites: 
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-prodigy-4

USER INFORMATION FOR DISPOSING ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES
(HOME USE)

This symbol located on a product or in the product’s original documentation means 
that the used electrical or electronic products may not be disposed together with 
the communal waste. In order to dispose of these products correctly, take them to 
a designated collection site, where they will be accepted for free. By disposing of a 

product in this way, you are helping to protect precious natural resources and helping to 
prevent any potential negative impacts on the environment and human health, which could be 
the result of incorrect waste disposal. You may receive more detailed information from your 
local authority or nearest collection site. According to national regulations, fines may also be 
given out to anyone who disposes of this type of waste incorrectly.

User information for disposing electrical and electronic devices. (Business and corporate use)
In order to correctly dispose of electrical and electronic devices for business and corporate
use, refer to the product’s manufacturer or importer. They will provide you with information
regarding all disposal methods and, according to the date stated on the electrical or electronic
device on the market, they will tell you who is responsible for financing the disposal of this
electrical or electronic device. Information regarding disposal processes in other countries
outside the EU. The symbol displayed above is only valid for countries within the European
Union. For the correct disposal of electrical and electronic devices, request the relevant
information from your local authorities or the device seller.

https://niceboy.eu/en/declaration/hive-prodigy-4
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LIEFERUMFANG
Drahtlose Kopfhörer
USB-C Ladekabel
Bedienungsanleitung

PRODUKTBESCHREIBUNG
1.  LED-Anzeige 
2. Erhöhung der Lautstärke / Nächstes Lied
3.  Multifunktionstaste
4.  Verringerung der Lautstärke / Vorangehendes Lied
5.  USB-C Ladeeingang 
6.  Mikrophon

EINSCHALTEN DER KOPFHÖRER UND VERBINDEN MIT BLUETOOTH
1.  Drücken und halten Sie die Multifunktionstaste, bis die LED-Anzeige blau-rot zu blinken 

beginnt und ein akustisches Signal ertönt. Die Kopfhörer befinden sich jetzt im
 Verbindungsmodus.
2.  Aktivieren Sie auf Ihrem Gerät Bluetooth und wählen Sie im Verzeichnis der verfügbaren
 Geräte „Niceboy HIVE Prodigy 4“ aus. Das Gerät verbindet sich mit den Kopfhörern. Die 

erfolgreiche Verbindung wird durch ein akustisches Signal angezeigt und die LED-Anzeige 
beginnt, in langsamem Rhythmus blau zu blinken.

Anmerkung: Die Kopfhörer verbinden sich automatisch mit dem Gerät, mit dem sie zuletzt verbunden
waren. Wenn die Kopfhörer die Verbindung zum Gerät verlieren oder mit keinem Gerät verbunden 
werden, schalten sie sich nach 5 Minuten automatisch ab, um Energie zu sparen.

AUSSCHALTEN DER KOPFHÖRER
Für das Ausschalten der Kopfhörer die Multifunktionstaste (3) drücken und halten, bis ein 
akustisches Signal ertönt und die LED-Anzeige rot aufleuchtet.

6
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BEDIENUNG DER MUSIK
Abspielen/Anhalten: kurzes Drücken der Multifunktionstaste (3)
Nächstes Lied: langes Drücken der Taste „+“. (1)
Vorhergehendes Lied: langes Drücken der Taste „-“. (2)
Erhöhen der Lautstärke: kurzes Drücken der Taste „+“. (1)
Verringern der Lautstärke: kurzes Drücken der Taste „-“. (2)

TELEFONATE
Um ein Gespräch anzunehmen und zu beenden, drücken Sie kurz die Multifunktionstaste (3). 
Ein ankommendes Gespräch lehnen Sie durch Drücken der Multifunktionstaste für etwa 3 
Sekunden ab.

Anmerkung: Auf einigen Mobiltelefonen ist das Anrufen vorrangig auf dem eigenen Mikrophon und 
Kopfhörern eingestellt. Führen Sie in diesem Falle die Wahl gemäß den Instruktionen auf Ihrem 
Mobiltelefon durch.

SIRI UND GOOGLE ASSISTANT
Aktivieren Sie im Bereitschaftsmodus oder beim Abspielen von Musik durch doppeltes Drüc-
ken der Multifunktionstaste(3).

WERKSEINSTELLUNGEN
Bei technischen Problemen setzen Sie die Kopfhörer wie folgt auf die Werkseinstellung zurück:
1.  Schalten Sie die Kopfhörer aus, löschen Sie sie aus der Liste der gekoppelten Geräte und 

schalten Sie Bluetooth ab.
2.  Schalten Sie die Kopfhörer so ein, dass diese sich im Pairing Modus befinden. Die LED 

Diode blinkt abwechselnd blau und rot.
3.  Drücken Sie gleichzeitig die Tasten “+” und “-” und halten Sie diese über 10 Sekunden 

gedrückt. Die LED Diode blinkt 3x rot auf, anschließend leuchtet sie für eine Sekunde rot 
auf und die Kopfhörer schalten von selbst ab.
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SPEZIFIKATIONEN
BT-Version:     5.3
Frequenzbereich:    2,4 GHz
Hochfrequenzleistung:    ≤ 2,5mW
Unterstützte BT-Profile:   A2DP, AVRCP, HFP
Unterstützte Codecs:    SBC, AAC
Frequenz:     20 Hz – 20 kHz
Empfindlichkeit:    97 +/- 3dB
Spieldauer:     bis 50 Stunden
Gesprächsdauer:    bis 35 Stunden
Reichweite:    bis 10 m
Akku:     380 mAh
Lautsprecher:    40 mm
Ladedauer:     2 Stunden

SICHERHEITSHINWEISE
Das Hören von Musik in zu hoher Lautstärke kann Ihr Hörvermögen beeinträchtigen. Setzen
Sie das Gerät nicht Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen Sie das Gerät keinen zu 
hohenzu niedrigen Temperaturen aus und versuchen Sie nicht, es auseinanderzunehmen. 
Schützen Sie das Gerät vor scharfen Gegenständen und vor Stürzen aus der Höhe. Batterie – 
bei unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, Zerschlagen mit einem anderen 
Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu Überhitzung oder zum Auslaufen des 
Akkus kommen. Für die gegebenenfalls im Produkt enthaltene Batterie oder den Akku gilt eine 
Betriebsdauer von sechs Monaten, da es sich dabei um Verbrauchsmaterial handelt.
Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, müssen die Anweisungen und 
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbändern enthalten, in denen die 
Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband 
gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.
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In elektronischer Form finden Sie die Anleitung zum Download auf www.niceboy.eu in
der Sektion Unterstützung. Hiermit erklärt die Firma NICEBOY s.r.o., dass der Typ der
Funkanlage Niceboy HIVE Prodigy 4 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 
2011/65/EU entspricht. Die vollständige Fassung der EU-Konformitätserklärung steht auf den 
folgenden Websites zur Verfügung: https://niceboy.eu/de/declaration/hive-prodigy-4

VERBRAUCHERINFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND
ELEKTRONISCHER GERÄTE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in den Begleitunterlagen aufgeführte Symbol bedeutet, 
dass gebrauchte elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt an den festgelegten 
Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird, damit es richtig entsorgt wird. 

Durch die richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei, wichtige natürliche Ressourcen 
zu bewahren und potentiellen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit, die infolge falscher Abfallentsorgung entstehen können, vorzubeugen. Weitere 
Details können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder bei der nächsten Sammelstelle erfahren. 
Bei falscher Entsorgung dieser Abfallart können in Einklang mit den nationalen Vorschriften 
Strafen auferlegt werden.

Verbraucherinformationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte.
(Kommerzielle Nutzung – Firmen, Betriebe)
Zwecks der richtigen Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte, die in Firmen und 
Betrieben genutzt werden, wenden Sie sich an den Hersteller oder den Importeur dieses Produkts. 
Dieser wird Sie über die Arten der Entsorgung des Produkts informieren und Ihnen in Abhängigkeit 
vom Datum der Markteinführung des Elektrogerätes mitteilen, wer verpflichtet ist, die Entsorgung 
dieses Elektrogeräts zu bezahlen. Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb 
der Europäischen Union. Das oben aufgeführte Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen 
Union. Holen Sie für die richtige Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte detaillierte 
Informationen bei Ihren Behörden oder beim Verkäufer des Geräts ein.

https://niceboy.eu/de/declaration/hive-prodigy-4
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HU

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
Vezeték nélküli fejhallgató
USB-C-töltőkábell
Használati útmutató

A TERMÉK LEÍRÁSA
1.  LED jelzőfény
2. Következő szám/Hangosítás
3.  Többfunkciós gomb
4.  Előző szám/Halkítás
5.  Töltő USB-C port
6.  Mikrofon 

TÖLTÉS
A fülhallgató akkumulátorát az első használat előtt javasoljuk teljesen feltölteni. A fülhallgató 
töltéséhez a tartozék USB-C kábelt használjuk. A maximális töltőfeszültség és áramerősség 
5 V / 1 A. Töltsük fel a fülhallgatót, ha a LED jelzőfény (3) pirosan villog. Hangjelzés figyelmeztet 
az üzemidő utolsó néhány percére. Az akkumulátor teljes feltöltése körülbelül 2 órát vesz 
igénybe. Töltés közben a LED jelzőfény (3) pirosan világít, a teljes feltöltést elérve kialszik.

A FEJHALLGATÓ BEKAPCSOLÁSA ÉS BLUETOOTH-KAPCSOLAT LÉTREHOZÁSA
1.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a többfunkciós gombot (3), amíg lévő LED jelzőfény kék-

-piros színben villogni nem kezd, és nem hallható hangjelzés. A fejhallgató ekkor párosító 
üzemmódban van.

2.  Aktiválja az eszközön a Bluetooth funkciót, majd a rendelkezésre álló eszközök közül
 válassza ki a „Niceboy HIVE Prodigy 4“ opciót. Az eszköz csatlakozik a fejhallgatóhoz. A 

sikeres párosítást hangjelzés jelzi, majd a LED jelzőfény lassan kéken villogni.

6
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Megjegyzés: A fejhallgató automatikusan az utolsó párosított eszközhöz csatlakozik.
Energiatakarékossági okokból kifolyólag a fejhallgató 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol, ha 
közben elveszíti a kapcsolatot az eszközzel, vagy nem kerül összekapcsolásra semmilyen eszközzel.

A FEJHALLGATÓ KIKAPCSOLÁSA
A fejhallgató kikapcsolásához nyomja meg és tartsa benyomva a többfunkciós gombot (3), amíg 
hangjelzést nem hall, és a LED jelzőfény el nem kezd pirosan világítani.

ZENEVEZÉRLÉS
Lejátszás/szünet: röviden nyomja meg a többfunkciós gombot. (3)
Következő szám: nyomja meg hosszan a „+“ gombot. (1)
Előző szám: nyomja meg hosszan a „-“ gombot. (2)
Hangerő növelése: röviden nyomja meg a „+“ gombot. (1)
Hangerő csökkentése: röviden nyomja meg a „-“ gombot. (2)

TELEFONHÍVÁSOK
A bejövő hívás fogadásához, illetve befejezéséhez röviden nyomja meg a többfunkciós gombot 
(3). A bejövő hívás elutasításához nyomja meg kb. 3 másodpercig a többfunkciós gombot.

Megjegyzés: Egyes mobiltelefonok esetében alapértelmezett beállítása a saját mikrofon és
fejhallgató használata. Ilyen esetben kövesse a mobiltelefonja utasításait.

SIRI ÉS GOOGLE ASSISTANT
Aktiválja készenléti módban vagy zene lejátszásakor kétszer lenyomva a többfunkciós gombot (3).

GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK
Műszaki probléma esetén állítsuk vissza a fejhallgató gyári beállításait az alábbiak szerint.
1.    Kapcsoljuk ki a fülhallgatót, távolítsuk el a párosított eszközök listájáról, és    
       kapcsoljuk ki a Bluetooth-t.
2.    Kapcsoljuk be a fülhallgatót párosítási üzemmódban. a LED jelzőfény felváltva kéken és  
       pirosan villog.
3.    Tartsuk lenyomva egyidejűleg a „+“ és a „-“ gombot 10 másodpercig. A LED 3-szor pirosan   
       felvillan, majd egy másodpercig pirosan világít, és a fülhallgató automatikusan kikapcsol.
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MŰSZAKI ADATOK
BT verzió:     5.3
Frekvenciasáv:    2,4 GHz
Rádiófrekvenciás teljesítmény:   ≤ 2,5mW
Támogatott BT profilok:   A2DP, AVRCP, HFP
Támogatott kodekek:    SBC, AAC
Frekvencia:    20Hz - 20kHz
Érzékenység:    97+/-3dB
Lejátszás üzemmód:    akár 50 óra
Beszédidő:     akár 35 óra
Hatótávolság:    akár 10 m
Elemek:     380mAh
Hangszóró:     40mm
Töltésidő:     2 óra

BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÓ
Slušanje glazbe pri vrlo velikoj glasnoći može oštetiti vaš sluh. Radi vlastite sigurnosti nemojte 
koristiti funkciju ANC kada ste na opasnim mjestima (npr. u prometu). Ne izlažite uređaj 
tekućinama ili vlazi. Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama ili ga pokušati rastaviti. 
Zaštitite uređaj od oštrih predmeta i pada s visine.

Baterije – nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.) 
može dovesti do požara, pregrijavanja ili istjecanja baterije. Baterija ili akumulator koji mogu biti 
priloženi proizvodu imaju trajanje od šest mjeseci, jer je potrošni materijal. U slučaju radijske 
opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije moraju sadržavati 
podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i najveću snagu radio 
frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema radi.
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A termékhez esetlegesen tartozékként járó elem vagy akkumulátor élettartama hat hónap,
mivel fogyóeszköz. A letölthető elektronikus kivitelű használati útmutatót a www.niceboy.eu 
oldalon a támogatás szekcióban találja. Az NICEBOY s.r.o. ezúton kijelenti, hogy az Niceboy 
HIVE Prodigy 4 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 
a 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi 
honlapon: https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-prodigy-4

ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK MEGSEMMISÍTÉSÉRE VONATKOZÓ
FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérődokumentumokban feltüntetett szimbólum azt jelenti, hogy 
a használt elektromos vagy elektronikus termékeket tilos háztartási hulladékként 
megsemmisíteni. Megfelelő ártalmatlanítása céljával a terméket térítésmentesen 
adja le e célra kijelölt gyűjtőhelyen. A termék előírásszerű megsemmisítésével 

értékes természeti forrásokat óvhat meg, és megelőzheti a nem megfelelő hulladékkezelés 
környezetre, valamint az emberi egészségre potenciálisan kifejtett negatív hatásait. További 
tájékoztatást az illetékes önkormányzati szervektől, vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen kérhet. 
Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal 
összhangban bírságok kivetésére kerülhet sor.

Elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó felhasználói 
tájékoztató (Vállalati és kereskedelmi célú felhasználás)
A vállalati és kereskedelmi céllal felhasznált elektromos és elektronikus berendezések
megfelelő ártalmatlanításához vegye fel a kapcsolatot a termék gyártójával vagy importőrével.
Ő tájékoztatni fogja az elektromos készülék ártalmatlanításának forgalomba hozatali
időpontól függő megfelelő módjáról, valamint arról, hogy ki köteles az elektromos készülék
ártalmatlanítását finanszírozni. Tájékoztatás Európai Unión kívüli más országokban végzett
ártalmatlanításról. A fenti szimbólum kizárólag az Európai Unió tagállamaiban érvényes. Az
elektromos és elektronikus készülékek helyes megsemmisítése tárgyában kérjen részletes
tájékoztatást az illetékes szervektől vagy a termék forgalmazójától.

https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-prodigy-4
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SADRŽAJ KUTIJE
Bežične slušalice
USB-C kabel za punjenje
Upute za uporabu

OPIS PROIZVODA
1.  indikator LED
2.  Povećanje glasnoće/Sljedeća pjesma
3.  Multifunkcijski gumb
4.  Smanjenje glasnoće/Prethodna pjesma
5.  USB-C port 
6.  Mikrofon

PUNJENJE
Preporučujemo da u potpunosti napunite bateriju prije prve upotrebe slušalica. Koristite isporučeni 
USB-C kabel za punjenje slušalica. Maksimalni napon i struja punjenja su 5V/1A. Napunite slušalice 
kada LED indikator (3) treperi crvenom bojom. Zvučni signal upozorava vas na posljednjih nekoliko 
minuta rada. Za potpuno punjenje baterije potrebno je otprilike 2 sata. Za vrijeme punjenja LED 
indikator ostaje crvene boje (3) i isključuje se kada je punjenje potpuno završeno.

UKLJUČIVANJE SLUŠALICA I UPARIVANJE S BLUETOOTH
1.  Pritisnite i zadržite multifunkcijski gumb (3) pritisnutim dok LED indikator ne počne 

treperiti plavo-crvenom bojom i dok se ne uključi zvučni signal. Slušalice se sada nalaze u 
režimu uparivanja.

2.  Na svom uređaju aktivirajte Bluetooth i u popisu dostupnih uređaja izaberite „Niceboy 
HIVE Prodigy 4“. Uređaj će se priključiti na slušalice. Uspješno uparivanje najavi akustično 
upozorenje i LED indikator počinje polako treperiti plavom bojom.

6
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Napomena: Slušalice se automatski priključuju na posljednji upareni uređaj. Slušalice će se radi 
uštede baterije nakon 3 minute automatski isključiti ako izgube kontakt suređajem odnosno ako 
neće biti priključene na bilo koji drugi uređaj.

ISKLJUČIVANJE SLUŠALICA
Kako biste isključili slušalice pritisnite i zadržite pritisnutim multifunkcijski gumb (3) dok ne 
čujete zvučni signal i dok se LED indikator ne upali vrijeme svjetleći crvenom bojom.

UPRAVLJANJE GLAZBE
Reprodukcija/zaustavljanje: kratko pritisnite multifunkcijski gumb. (3)
Sljedeća kompozicija: pritisnite i zadržite pritisnutim gumb „+“. (1)
Prethodna kompozicija: pritisnite i zadržite pritisnutim gumb „-“. (2)
Povećanje glasnoće: kratko pritisnite gumb „+“. (1)
Smanjivanje glasnoće: kratko pritisnite gumb „-“. (2)

TELEFONSKI POZIVI
Za preuzimanje ili prekid poziva pritisnite multifunkcijski gumb (3). Dolazni poziv odbijate 
pritiskanjem multifunkcijskog gumba i držanjem gumba pritisnutim približno 3 sekunde.

Napomena: Određeni mobilni telefoni imaju pretpodešeno zvanje preko mikrofona i slušalica. U tom 
slučaju se pridržavajte uputa na svom mobilnom telefonu.

SIRI A GOOGLE ASSISTANT
Aktivirajte u stanju pripremnosti ili prilikom reprodukcije pjesme pritiskanjem multifunkcijskog
gumba (3).

TVORNIČKE POSTAVKE
U slučaju tehničkih problema, ponovno postavite slušalice na tvorničke postavke na sljedeći način.
1. Isključite slušalice, uklonite ih s popisa uparenih uređaja i isključite Bluetooth.
2.  Uključite slušalice tako da budu u načinu uparivanja. LED dioda treperi naizmjenično 

plavom i crvenom bojom.
3.  Pritisnite i držite gumbe „+” i „-” istovremeno u trajanju od 10 sekundi. LED indikator treperi 

crvenom bojom 3 puta, a zatim svijetli crvenom bojom jednu sekundu i slušalice se isključuju.
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SPECIFIKACIJA
Verzija BT:     5.3
Frekvencijski pojas:    2,4 GHz
Radiofrekventna snaga:   ≤ 2,5mW
Podržavani profili BT:    A2DP, AVRCP, HFP
Podržani kodeci:    SBC, AAC
Frekvencija:    20Hz - 20kHz
Osjetljivost:    97+/-3dB
Vrijeme reprodukcije:    do 50 sati
Vrijeme zvanja:    do 35 h
Doseg:     do 10 m
Baterija:     380mAh
Zvučnik:     40mm
Vrijeme punjenja:    2 sata

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Slušanje glazbe pri vrlo velikoj glasnoći može oštetiti vaš sluh. Radi vlastite sigurnosti nemojte 
koristiti funkciju ANC kada ste na opasnim mjestima (npr. u prometu). Ne izlažite uređaj 
tekućinama ili vlazi. Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama ili ga pokušati rastaviti. 
Zaštitite uređaj od oštrih predmeta i pada s visine.

Baterije – nepravilno rukovanje (dugotrajno punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.) 
može dovesti do požara, pregrijavanja ili istjecanja baterije. Baterija ili akumulator koji mogu biti 
priloženi proizvodu imaju trajanje od šest mjeseci, jer je potrošni materijal. U slučaju radijske 
opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije moraju sadržavati 
podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i najveću snagu radio frek

Priručnik se može preuzeti u elektroničkom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku za podršku.
NICEBOY s.r.o. ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme Niceboy HIVE Prodigy 4 u skladu 
s Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cijeli sadržaj Izjave o 
sukladnosti EU dostupan je na sljedećim web-mjestima: 
https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-prodigy-4

https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-prodigy-4
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INFORMACIJE ZA KORISNIKA O NAČINU ZBRINJAVANJA ZLEKTRIČNIH I 
ELEKTRONSKIH UREĐAJA (DOMĆINSTVA)

Simbol naveden na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji znači da je zabranjeno 
odlagati električne ili elektroničke proizvode zajedno s komunalnim otpadom. Pobrinite 
se za pravilnu likvidaciju otpada: dotrajali proizvod predajte besplatno u ovlašteni 
centar za skupljanje otpada. Propisnom likvidacijom dotrajalog proizvoda ćete 

doprinijeti očuvanju skupocjenih prirodnih izvora te prevenciji negativnih utjecaja na okoliš i 
ljudsko zdravlje zbog nepravilne likvidacije otpada. Za više informacija obratite se nadležnom 
lokalnom uredu ili mjestu zbrinjavanja. Nepravilno zbrinjavanje ove vrste otpada kažnjava se 
sukladno nacionalnim propisima.

Informacije za korisnika o načinu zbrinjavanja električnih i elektronskih uređaja
(Poslovna uporaba)
Vezano za pravilno zbrinjavanje dotrajale električne/elektronske opreme za poslovnu upotrebu
i upotrebu u tvorničkim pogonima obratite se proizvođaču ili uvozniku ovog proizvoda.
Proizvođač će Vam pružiti informacije o načinu zbrinjavanja proizvoda i obavijestit će vas o
tome tko je dužan osigurati zbrinjavanje ovog električnog uređaja ovisno o datumu uvođenja
proizvoda na tržište. Informacije o zbrinjavanju dotrajalog proizvoda u ostalim zemljama
(izvan EU). Gore navedeni simbol važi samo u Europskoj uniji. Za više informacija o pravilnom
zbrinjavanju električnih i elektronskih uređaja se obratite prodavatelju ili dobavljaču.
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PL

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Słuchawki bezprzewodowe
Kabel ładujący USB-C
Instrukcja obsługi

OPIS PRODUKTU
1.  Wskaźnik LED
2. Zwiększenie głośności / Następny utwór
3.  Przycisk wielofunkcyjny
4.  Zmniejszenie głośności / Poprzedni utwór
5.  Port ładowania USB-C
6.  Mikrofon 

ŁADOWANIE
Zalecamy całkowite naładowanie baterii przed pierwszym użyciem słuchawek. Do ładowania 
słuchawek należy używać kabla USB-C znajdującego się w zestawie. Maksymalne napięcie i 
natężenie ładowania wynosi 5 V/1 A. Słuchawki należy naładować, jeśli wskaźnik LED (3) miga 
na czerwono. Gdy słuchawki będą działały jeszcze przez jedynie kilka minut, rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy. Całkowite naładowanie baterii trwa około 2 godzin. Podczas ładowania wskaźnik 
LED świeci się na czerwono (3), po całkowitym naładowaniu zgaśnie.

WŁĄCZENIE SŁUCHAWEK I POŁĄCZENIE Z BLUETOOTH
1.  Naciśnij przycisk wielofunkcyjny i przytrzymaj go, aż wskaźnik LED zacznie migać na niebies-

ko-czerwono, i zabrzmi sygnał dźwiękowy. Teraz słuchawki znajdują się w trybie parowania.
2.  Na Twoim urządzeniu uaktywnij Bluetooth, a z listy dostępnych urządzeń wybierz „Niceboy 

HIVE Prodigy 4”. Urządzenie połączy się ze słuchawkami. Pomyślne sparowanie jest wskazy-
wane przez sygnał dźwiękowy, zaś wskaźnik LED zaczyna powoli migać na niebiesko.

6
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Uwaga: Słuchawki połączą się automatycznie z ostatnim sparowanym urządzeniem. Ze względu na 
oszczędność baterii, słuchawki po 5 minutach automatycznie wyłączają się, jeżeli przez ten czas trwa 
utrata połączenia z urządzeniem, albo nie będzie połączenia z żadnym urządzeniem.

WYŁĄCZENIE SŁUCHAWEK
Aby wyłączyć słuchawki, naciśnij przycisk wielofunkcyjny (3) i przytrzymaj go, aż zabrzmi sygnał 
dźwiękowy, a wskaźnik LED zapali się na czerwono.

OBSŁUGA MUZYKI
Odtwarzanie / wstrzymanie: naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny. (3)
Następny utwór: naciśnij długo przycisk „+”. (1)
Poprzedni utwór: naciśnij długo przycisk „-”. (2)
Zwiększenie głośności: naciśnij krótko przycisk „+”. (1)
Zmniejszenie głośności: naciśnij krótko przycisk „-”. (2)

ROZMOWY TELEFONICZNE
Aby odebrać i zakończyć rozmowę, naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny. Aby odrzucić roz-
mowę przychodzącą, naciśnij przycisk wielofunkcyjny (3) na ok. 3 sekundy.

Uwaga: Niektóre telefony komórkowe mają preferencyjnie ustawione odebranie rozmowy przychod-
zącej za pomocą własnego mikrofonu i słuchawek. W takim przypadku wybierz odpowiednią opcję 
zgodnie z instrukcjami Twojego telefonu komórkowego.

SIRI I GOOGLE ASSISTANT
Aktywuje się w trybie gotowości albo podczas odtwarzania muzyki poprzez podwójne naciśnię-
cie przycisku wielofunkcyjnego (3).

USTAWIENIA FABRYCZNE
W przypadku problemów technicznych należy przywrócić ustawienia fabryczne słuchawek w 
poniższy sposób.
1.  Wyłącz słuchawki, usuń z listy sparowanych urządzeń i wyłącz Bluetooth.
2.  Włącz słuchawki, tak aby znalazły się w trybie parowania. Dioda LED będzie migać na 

przemian na niebiesko i czerwono.
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3.  Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski „+” i „-” przez 10 sekund. Dioda LED mignie 3 
razy na czerwono, następnie będzie się świecić na czerwono przez jedną sekundę i słucha-
wki same się wyłączą.

SPECYFIKACJA
Wersja BT:     5.3
Pasmo częstotliwości:    2,4 GHz
Moc częstotliwości radiowej:   ≤ 2,5mW
Obsługiwane profile BT:   A2DP, AVRCP, HFP
Obsługiwane kodery-dekodery:   SBC, AAC
Częstotliwość:    20 Hz do 20 kHz
Czułość:     97+/-3 dB
Czas odtwarzania:    aż 50 godzin
Czas trwania rozmowy:    aż 35 godzin
Zasięg:     do 10 m
Akumulator:    380 mAh
Głośnik:     40 mm
Czas ładowania:    2 godziny

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Słuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie głośności może spowodować uszkodzenie 
słuchu. Dla własnego bezpieczeństwa nie należy korzystać z funkcji ANC podczas poruszania 
się w miejscach, w których wymagana jest szczególna ostrożność. Nie wystawiaj urządzenia na 
działanie cieczy i wilgoci. Nie wystawiaj urządzenia na działanie zbyt wysokich lub zbyt niskich 
temperatur. Nie podejmuj prób jego demontażu. Chroń urządzenie przed ostrymi przedmio-
tami i upadkiem z wysokości. Baterie – nieprawidłowe postępowanie (długie ładowanie, wywoła-
nie spięcia, zniszczenie w wyniku użycia innego przedmiotu itd.) może spowodować pożar, 
przegrzanie baterii lub wyciek elektrolitu. Bateria lub akumulator, które mogą być dołączone do 
produktu, mają sześciomiesięczny okres żywotności, ponieważ są to materiały eksploatacyjne.

W przypadku urządzenia radiowego, które celowo transmituje fale radiowe, instrukcje i infor-
macje dotyczące bezpieczeństwa obejmują informacje o wszystkich pasmach częstotliwości, w 
których działa urządzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy częstotliwości radiowej nadawa-
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nej w paśmie częstotliwości, w którym działa urządzenie radiowe.

Podręcznik w postaci elektronicznej można pobrać ze strony www.niceboy.eu w dziale pomocy.
NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Niceboy HIVE Prodigy 4 jest 
zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklara-
cji zgodności UE jest dostępny na poniższych stronach internetowych: 
https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-prodigy-4

INFORMACJA DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCA UTYLIZACJI SPRZĘTU
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO (GOSPODARSTWA DOMOWE)

Symbol widniejący na produkcie albo w dokumentacji towarzyszącej oznacza, że zuży-
tego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego nie wolno likwidować wraz z odpadami 
komunalnymi. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu należy oddać go w wyznaczonym 
punkcie zbiórki, gdzie zostanie on odebrany bezpłatnie. Prawidłowa utylizacja produktu 

pomaga zachować cenne zasoby naturalne i wspiera procesy zapobiegania potencjalnym 
ujemnym skutkom wobec środowiska i zdrowia człowieka, jakie mogłyby mieć miejsce w przy-
padku nieprawidłowej utylizacji odpadów. Po więcej informacji należy zwrócić się do lokalnego 
urzędu lub najbliższego punktu zbiórki. Nieprawidłowa utylizacja odpadów tego rodzaju może 
skutkować nałożeniem kar pieniężnych zgodnie z przepisami danego kraju.

Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
(Firmy i przedsiębiorstwa)
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez
firmy i przedsiębiorstwa należy zwrócić się do producenta lub importera produktu. Udzieli
on informacji na temat sposobów utylizacji produktu, a w zależności od daty wprowadzenia
urządzenia elektrycznego do obrotu, poinformuje, na kim ciąży obowiązek finansowania
utylizacji urządzenia elektrycznego. Informacje dotyczące utylizacji w pozostałych krajach, poza
Unią Europejską. Powyższy symbol obowiązuje tylko w krajach Unii Europejskiej. Aby uzyskać
szczegółowe informacje dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego, należy
zwrócić się do odpowiednich urzędów w Państwa kraju albo do sprzedawcy sprzętu.

https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-prodigy-4
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SL

VSEBINA PAKIRANJA
Brezžične slušalke
Polnilni USB-C kabel
Navodila za uporabo

OPIS IZDELKA
1.  LED indikator 
2.  Povečanje glasnosti / Naslednja skladba
3.  Večnamenska tipka 
4.  Znižanje glasnosti / Prejšnja skladba
5.  Polnilni USB-C priključek
6.  Mikrofon 

POLNJENJE
Priporočamo, da pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo. Za polnjenje slušalk 
uporabite priložen kabel USB-C. Največja napetost in tok polnjenja sta 5V/1A.
Ko začne LED indikator (3) utripati, slušalke napolnite. Zvočni signal vas opozori, da ste pri 
zadnjih minutah delovanja. Baterija je povsem napolnjena po približno 2 urah.
Med polnjenjem LED indikator sveti rdeče (3) in se po polnjenju popolnoma izklopi.

VKLOP SLUŠALK IN ZDRUŽEVANJE Z BLUETOOTH
1.  Pritisnite in držite večnamensko tipko (3), dokler LED indikator ne začne utripati modro-r-

deče in se ne oglasi zvočni signal. Slušalke so zdaj v združevalnem načinu.
2.  Na svoji napravi aktivirajte Bluetooth, na seznamu dostopnih naprav pa izberite „Niceboy 

HIVE Prodigy 4“. Naprava se združi s slušalkami. Na uspešno združitev opozori zvočni 
signal in LED indikator začne počasi modro utripati.
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Opomba: Slušalke se avtomatsko povežejo z zadnjo združeno napravo. Slušalke se po 5 minutah 
zaradi varčevanja baterije avtomatsko izklopijo, če v tem času izgubijo povezavo z napravo ali če ne 
bodo povezane z nobeno napravo.

IZKLOP SLUŠALK
Za izklop slušalk pritisnite in držite večnamensko tipko (3), dokler se ne oglasi zvočni signal in 
LED indikator se rdeče ne prižge.

UPRAVLJANJE GLASBE
Predvajanje/ustavitev: na kratko pritisnite na večnamensko tipko. (3)
Naslednja skladba: pritisnite za dolgo na tipko „+“ . (1)
Prejšnja skladba: pritisnite za dolgo na tipko „-“ . (2)
Povečanje glasnosti: pritisnite na kratko na tipko „+“ . (1)
Znižanje glasnosti: pritisnite na kratko na tipko „-“ . (2)

TELEFONSKI KLICI
Za sprejem klica in konec klica pritisnite na kratko na večnamensko tipko (3). Dohodni klic 
zavrnete s pritiskom na večnamensko tipko za cca 3 sekunde.

Opomba: Nekateri mobilni telefoni imajo prednostno nastavljene klice na lastni mikrofon in
slušalke. V takšnem primeru opravite izbiro po navodilih v svojem mobilnem telefonu.

SIRI IN GOOGLE ASSISTANT
V načinu pripravljenosti ali med predvajanjem glasbe aktivirajte z dvojnim pritiskom 
večnamensko tipko (3).

TOVARNIŠKE NASTAVITVE
V primeru tehničnih težav ponastavite slušalke na tovarniške nastavitve po naslednjem postopku.
1.  Izklopite slušalke in jih odstranite s seznama seznanjenih naprav ter izklopite povezavo 

Bluetooth.
2.  Vklopite slušalke, da so v načinu seznanjanja. LED indikator izmenično utripa modro in rdeče.
3.  Istočasno pritisnite gumba „+“ in “-” in ju zadržite 10 sekund. LED indikator trikrat utripne 

rdeče in sveti rdeče eno sekundo. Nato se slušalke izklopijo.
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SPECIFIKACIJE
Verzija BT:     5.3
Frekvenčni pas:    2,4 GHz
Radiofrekvenčna moč:    ≤ 2,5mW
Podprti profili BT:    A2DP, AVRCP, HFP
Podprti kodeki:    SBC, AAC
Frekvenca:     20 Hz - 20 kHz
Občutljivost:    97+/-3 dB
Čas predvajanja:    do 50 ur
Čas klica:     35 ur
Doseg:     10 m
Baterija:     380 mAh
Zvočnik:     40 mm
Čas polnjenja:    2 uri

VARNOSTNE INFORMACIJE
uporabljajte funkcije ANC na nevarnih mestih (npr. v prometu). Naprave ne izpostavljajte 
tekočinam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam in je ne poskušajte 
razstaviti. Napravo zaščitite pred ostrimi predmeti in padci z višine.

Baterije: nepravilno ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poškodovanje z drugimi 
predmeti itd.) lahko povzroči požar, pregrevanje ali uhajanje baterije. Življenjska doba baterije ali 
akumulatorske baterije, ki je lahko priložena izdelku, je šest mesecev, saj gre za potrošni material.

V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne 
informacije vključevati informacije o vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, 
in največji radiofrekvenčni moči, oddani v frekvenčnem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

Navodila za prenos v elektronski obliki najdete na www.niceboy.eu v sekciji pomoč. NICEBOY 
s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Niceboy HIVE Prodigy 4 skladna z direktivami 2014/53/
EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna vsebnina ES izjave o skladnosti je na voljo 
na naslednji spletni strani: https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-prodigy-4

https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-prodigy-4
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNE IN
ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSTVA)

Simbol, naveden na izdelku ali v spremni dokumentaciji, pomeni, da se rabljenih 
električnih ali elektronskih izdelkov ne sme odstranjevati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki. Za pravilno odstranjevanje izdelka ga oddajte na določenih zbirnih 
mestih, kjer bo brezplačno sprejet. Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohraniti 

dragocene naravne vire in pomaga pri preprečevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje 
in človekovo zdravje, kar bi lahko bile posledice nepravilnega odstranjevanja odpadkov. Za 
podrobne informacije se obrnite na lokalne oblasti ali najbližje zbirno mesto. Pri nepravilnem 
odstranjevanju te vrste odpadkov se v skladu z nacionalnimi predpisi naložijo globe.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električne in elektronske opreme
(podjetniška in poslovna uporaba)
Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme za podjetniško in poslovno 
uporabo se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Ta vam posreduje informacije o
načinih odstranjevanja izdelka in vam v odvisnosti od datuma, ko je bila električna oprema
dana na trg, sporoči, kdo je dolžen financirati odstranjevanje električne naprave. Informacije
za odstranjevanje v drugih državah zunaj Evropske unije. Zgoraj navedeni simbol velja samo v 
državah Evropske unije. Za pravilno odstranjevanje električne in elektronske opreme zahtevajte 
podrobne informacije pri vaših uradih ali pri prodajalcu naprave.
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CONŢINUTUL PACHETULUI
Căşti fără fir
Cablu de încărcare USB-C
Manual de instrucţiuni

DESCRIEREA PRODUSULUI
1.  indicator LED 
2.  Cresterea volumului/ Alta piesa
3.  Butonul multifunctional 
4.  Scaderea volumului/Piesa precedenta
5.  Port de alimentare USB-C
6.  Microfon 

ÎNCĂRCAREA
Vă recomandăm să încărcaţi complet bateria înainte de prima utilizare a căştilor. Utilizaţi cablul 
USB-C furnizat pentru a încărca căştile. Tensiunea şi curentul maxim de încărcare sunt 5V / 1A.
Încărcaţi căştile când indicatorul LED (3) clipeşte roşu. Un semnal acustic vă avertizează cu 
privire la ultimele câteva minute de funcţionare. Durează aproximativ 2 ore pentru a încărca 
complet căştile. În timpul încărcării, indicatorul LED rămâne roşu (3) şi se stinge odată ce 
încărcarea este complet finalizată.

PORNIREA CASTILOR SI SINCRONIZAREA PRIN BLUETOOTH
1.  Apasati si tineti apasat butonul multifunctional (3) pana cand indicatorul LED nu incepe sa
 lumineze albastru-rosu si nu se aude semnalul acustic. Acest fapt inseamna ca, castile sunt
 pregatite pentru conexiune.
2.  In dispozitivul dvs. activati Bluetooth si din lista dispozitivelor disponibile alegeti „Niceboy 

HIVE Prodigy 4“. Dispozitivul se va conecta la casti. Conexiunea reusita este anuntata 
acustic si indicatorul LED inceteaza sa mai lumineze.
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Notita: Castile se conecteaza automat la ultimul dispozitiv conectat. Castile se inchid automat dupa 
5 minute din motivul de economisire a bateriei, asta in cazul in care pierd conexiunea cu dispozitivul 
sau nu sunt conectate la nici un dispozitiv.

INCHIDEREA CASTILOR
Pentru inchiderea castilor apasati si tineti apasat butonul multifunctional (3) pana cand nu se
aude semnalul acustic si indicatorul LED se aprinde scurt rosu.

CONTROLUL MUZICII
Redarea/Pauza: apasati scurt butonul multifunctional (3).
Alta piesa: apasati indelungat butonul „+“ (1).
Piesa precedenta: apasati indelungat butonul „-“(2).
Ridicarea volumului: apasati scurt butonul „+“ (1).
Scaderea volumului: apasati scurt butonul „-“ (2).

CONVORBIRILE TELEFONICE
Pentru acceptarea convorbirii apasati scurt butonul multifunctional (3). Convorbirea primita o
refuzati prin apasarea butonului multifunctional pentru aproximativ 3 secunde.

Notita: unele telefoane mobile au cu prioritate setate folosirea microfonului si difuzorului
propriu. In acest caz urmariti instructiunile din mobilul dvs.

SIRI SI GOOGLE ASSISTANT
Activati aceste functii prin apasarea dubla a butonului multifunctional in regimul de urgenta
sau in timpul redarii muzicii.

SETĂRI INIŢIALE DIN FABRICĂ
În cazul unor probleme tehnice, resetaţi căştile la setările din fabrică, după cum urmează.
1.  Opriţi căştile, scoateţi-le din lista de dispozitive asociate şi opriţi Bluetooth.
2.  Porniţi căştile astfel încât să fie în modul de asociere. LED-ul clipeşte alternativ albastru şi roşu.
3.  Apăsaţi şi ţineţi apăsate butoanele „+” şi „-” simultan timp de 10 secunde. Indicatorul LED 

clipeşte roşu de 3 ori, apoi se aprinde roşu pentru o secundă, iar căştile se vor opri.
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PARAMETRII
Versiune BT:    5.3
Bandă de frecvenţă:    2,4GHz
Puterea de radiofrecvență:   ≤ 2,5mW
Profile BT suportate:    A2DP, AVRCP, HFP
Codecuri acceptate:    SBC, AAC
Frecventa:     20Hz - 20kHz
Sensibilitate:    97+/-3dB
Timp de functionare:    pana la 50 ore
Perioada de convorbire:   pana la 35 ore
Distanta de transmisie:    pana la 10 m.
Bateria:     380mAh
Difuzor:     40mm
Perioada de alimentare:   2 ore

INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA
Ascultarea muzicii la un volum foarte ridicat vă poate afecta auzul. Pentru siguranța 
dumneavoastră, nu utilizați funcția ANC când vă aflați în locuri periculoase (de exemplu 
în trafic). Nu expuneți dispozitivul la lichide sau la umiditate. Nu expuneți dispozitivul la 
temperaturi extreme și nu încercați să îl dezasamblați. Feriți dispozitivul de obiectele ascuțite și 
de căderi de la înălțime.

Bateriile - Manevrarea necorespunzătoare (încărcare prelungită, scurtcircuit, spargere de către 
alte obiecte etc.) poate provoca incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei. Bateria sau 
acumulatorul care poate fi inclus cu produsul are o durată de viață de șase luni, deoarece este 
un consumabil.

În cazul unui echipament radio care transmite în mod intenționat unde radio, instrucțiunile 
și informațiile de siguranță includ informații despre toate benzile de frecvență în care 
funcționează echipamentul radio și puterea maximă de frecvență radio transmisă în banda de 
frecvență în care funcționează echipamentul radio.
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Descarcati manualul in format electronic de pe www.niceboy.eu la sectiunea de asistenta. 
NICEBOY s.r.o. declară prin prezenta că tipul de echipament radio Niceboy HIVE Prodigy 4 este 
conform cu directivele 2014/53 / UE, 2014/30 / UE, 2014/35 / UE, şi 2011/65 / UE.  Conţinutul 
complet al declaraţiei de conformitate UE este disponibil pe următoarele pagini web: 
https://niceboy.eu/ro/declaration/hive-prodigy-4

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND LICHIDAREA ECHIPAMENTELOR
ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (GOSPODĂRII)

Simbolul prezentat pe produs sau din documentația însoțitoare înseamnă că 
produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate împreună cu celelalte 
deșeuri menajere. Pentru lichidarea corectă predați-l la centrele de colectare, unde 
vor fi primite gratuit. Prin lichidarea corectă a acestui produs ajutați la conservarea 

resurselor naturale valoroase și la prevenirea potențialelor efecte negative asupra mediului 
și sănătății umane, care ar fi fost rezultatul unei lichidări necorespunzătoare. Contactați 
autoritățile locale sau cel mai apropiat punct de colectare pentru detalii suplimentare. 
Lichidarea necorespunzătoare a acestui tip de deșeu poate fi amendată în acord cu 
reglementările naționale.

Informații pentru utilizatori privind lichidarea echipamentelor electrice și electronice
(utilizarea în firme și comercială)
Pentru lichidarea corespunzătoare a produselor electrice și electronice pentru utilizatorii din
firme și comerciali adresați-vă la producător sau importatorul acestui produs. El vă va oferi
informații despre cum să lichidați produsul și, în funcție de data introducerii echipamentelor
electrice pe piață, cine va fi obligat să finanțeze lichidarea acestor echipamente electrice.
Informații privind lichidarea în alte țări din afara Uniunii Europene. Simbolul de mai sus
este valabil numai în țările Uniunii Europene. Pentru eliminarea echipamentelor electrice și
electronice, adresați-vă autorităților sau distribuitorului de echipamente pentru informații

 https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC
https://niceboy.eu/ro/declaration/hive-prodigy-4
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PAKET INNEHÅLL
Trådlösa hörlurar
Laddar USB-C-kabel
Användarinstruktioner

PRODUKTBESKRIVNING
1.  LED-indikator
2. Öka volymen/Nästa spår
3.  Multifunktionsknapp
4.  Sänk volymen/Sista spåret
5.  Ladda USB-C-port
6.  Mikrofon

LADDNING
Vi rekommenderar att du laddar batteriet helt innan du använder hörlurarna första gången. 
Använd den medföljande USB-C-kabel för att ladda hörlurarna. Maximal laddningsspänning och 
ström är 5V / 1A. Ladda hörlurarna när LED-indikatorn (1) blinkar rött. En akustisk signal varnar 
dig om de senaste minuterna av operationen. Det tar cirka 2 timmar att ladda den helt batteri. 
Under laddning förblir LED-indikatorn röd (1) och släcks när laddningen är klar helt färdig.

STRÖM PÅ HÖRRTELEFONERNA OCH ANSLUTA TILL BLUETOOTH
1.  Tryck och håll ner multifunktionsknappen tills LED-indikatorn börjar lysa blinkar blått-rött 

och ljudsignalen har ljudit. Hörlurarna kan nu vara i parningsläge.
2.  Aktivera Bluetooth på din enhet och välj „Niceboy HIVE Prodigy 4“ från listan tillgängliga 

enheter. Din enhet kommer att ansluta till hörlurarna. När parningen väl är lyckad slutar, 
kommer det att meddelas av en hörbar kö och LED-indikatorn börjar långsamt blinka blått.

SE

6



39

Obs: Hörlurarna ansluts automatiskt till den enhet de senast var anslutna till.
För att spara på batteriet stängs hörlurarna av automatiskt efter 5 minuter efter att de senast 
anslutningen till din enhet eller om de inte är anslutna till någon enhet.

ATT STÄNGA AV HÖRlurarna
För att stänga av hörlurarna, tryck och håll in multifunktionsknappen (3) tills ljudet hörs
signalen ljuder och LED-indikatorn börjar lysa rött.

MUSIKKONTROLLER
Uppspelning/paus: tryck kort på multifunktionsknappen. (3)
Nästa spår: tryck länge på „+“-knappen. (2)
Sista spåret: tryck länge på „-“-knappen. (4)
Sänk volymen: tryck kort på „+“-knappen. (2)
Öka volymen: tryck kort på „-“-knappen. (4)

TELEFONSAMTAL
För att acceptera eller avsluta telefonsamtal, tryck kort på multifunktionsknappen (3). tryck påb 
multifunktionsknapp i cirka 3 sekunder för att avvisa ett inkommande samtal.
Obs! Vissa telefoner har samtal som är inställda på sin egen mikrofon och hörlurar. Ändra i så 
fall valet enligt instruktionerna på din mobiltelefon.

SIRI OCH GOOGLE ASSISTENT
Aktivera i nödläge eller när du spelar musik genom att trycka på multifunktionsknappen två gånger.

FABRIKSINSTÄLLNINGAR
Vid tekniska problem, återställ hörlurarna till fabriksinställningarna enligt följande.
1.  Stäng av hörlurarna, ta bort dem från listan över parade enheter och stäng av BT.
2.  Slå på hörlurarna så att de är i ihopparningsläge. Lysdioden blinkar växelvis blått och rött.
3.  Tryck och håll ned knapparna „+“ och „-“ samtidigt under en period av 10 sekunder. 

Lysdioden indikatorn blinkar rött 3 gånger, sedan lyser den rött i en sekund, och 
hörlurarna kommer Stäng av.
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SPECIFIKATIONER
BT-version:     5.3
Frekvensband:    2,4GHz
Radiofrekvenseffekt:    ≤ 2,5mW
BT-profiler som stöds:    A2DP, AVRCP, HFP
Codecs som stöds:    SBC, AAC
Frekvens:     20Hz - 20kHz
Känslighet:     97+/-3dB
Uppspelningsperiod:    upp till 50 timmar
Räckvidd:     upp till 10 m
Batteri:     380mAh
Högtalare:     40mm
Laddningstid:    2 timmar

SÄKERHETSINFORMATION
Om du lyssnar på musik med mycket hög volym kan det skada din hörsel. Utsätt inte enheten 
för vätskor eller fukt. Utsätt inte enheten för extrema temperaturer och försök inte plocka 
isär den. Skydda utrustningen mot vassa föremål och se till att den inte faller ner. Batterier – 
Felaktig hantering (långvarig laddning, kortslutning, skador på grund av andra föremål etc.) kan 
leda till brand, överhettning eller batteriläckage. Batteriet eller ackumulatorn som eventuellt 
följer med produkten har en livslängd på sex månader, eftersom det är en förbrukningsvara.

När det gäller radioutrustning som avsiktligt sänder radiovågor ska instruktionerna och 
säkerhetsinformationen innehålla information om alla frekvensband som radioutrustningen 
använder samt den maximala radiofrekvenseffekt som sänds ut av det frekvensband som 
radioutrustningen använder.

Handboken kan laddas ner i elektroniskt format under ”Support” på www.niceboy.eu. NICEBOY 
s.r.o. intygar härmed att HIVE Prodigy 4 överensstämmer med direktiven 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU och 2011/65/EU. En fullständig EU-försäkran om överensstämmelse 
finns tillgänglig på följande webbplats: https://niceboy.eu/se/declaration/hive-prodigy-4

https://niceboy.eu/se/declaration/hive-prodigy-4
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INFORMATION TILL ANVÄNDARE OM AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK OCH 
ELEKTRONISK UTRUSTNING (FÖR HUSHÅLL)

Ovanstående symbol på produkten eller medföljande dokumentation innebär att 
förbrukade elektriska eller elektroniska produkter inte får kasseras som kommunalt 
avfall. För att kassera produkten på rätt sätt, lämna in den på särskilt anvisade 
avfallsuppsamlingsplatser, där den kommer att kasseras gratis. Korrekt kassering av 

produkten hjälper till att bevara värdefulla naturresurser och förhindra potentiellt negativa 
konsekvenser för miljön och människors hälsa orsakad av felaktig avfallshantering. För mer 
information, kontakta de lokala myndigheterna eller närmaste avfallsinsamlingsställe. Felaktig 
hantering av denna typ av avfall kan leda till böter enligt nationell lagstiftning.

Information för användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (för företag)
Kontakta produkttillverkaren eller -importören för anvisningar om kassering av elektrisk 
och elektronisk utrustning för företag. De kan ge dig information om kasseringsmetoder 
för produkten och informera dig om vem som är skyldig att finansiera kasseringen av den 
elektriska enheten baserat på det datum då produkten släpptes ut på marknaden. Information 
om avfallshantering i länder utanför EU. Ovanstående symbol gäller endast i EU-länder. För att 
kassera elektrisk och elektronisk utrustning på rätt sätt, be om mer information från din lokala 
myndighet eller återförsäljaren där du köpte produkten.



MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Praha 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


